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Tig 0 paykag

Maykag, mpodépetal Mavykoag — aAB. omhodopoc, Taptoldoc, TOAUTELPOG , TTOVNPOG
{15-20} paykeg amoteAoloav €va UTTOUAOUKL I TAYHO» TO OTIOLOV KATA TNV EMAVAOTOON
Tou 1821 ATtav oTPATLWTIKO CWHAL.

A. Zwn Aegkov lotopkdv kat Aaoypadikéov ZakuvBou.

ETupoAoyka

[ETYM. < gayka (1) «opddo ardxtav noiepotov eni Tovprokporiog»
< TOLPK. Mmanga < 1GA. Manga «oUdda omAIoUEéVOY Ovdp®v»> < AUT.
manika «poviKes (€nedg uThpye 1 cUVHBELX Vo JIVOVTOL OF EVYEVEIG
WRAGTES TO LOVIKIO TV Kupldy THS GuAnc)].

171 Mrapmviwtn - Ae€Lko g veéag eANnvikng yYAwaooag - B' ékdoon 2005

$TOL TOUPKIKG Ae€Ika | AéEn manga = évomAn opdda, ™
askeri bir birlik.

mango , onis, m. payyavov,

I. a dealer, monger in slaves or wares, to which he tries to give an appearance of greater
value, by adorning them (post-Aug.): “mangones quicquid est quod displiceat, aliquo
lenocinio abscondunt, etc.,” Sen. Ep. 80, 9: “milia pro puero centum me mango poposcit,”
Mart. 1, 58, 1: “non puer avari sectus arte mangonis, Virilitatis damna maeret ereptae,”
id. 9, 7, 4; Plin. 24, 6, 22, § 36: “mangones, qui colorem fuco mentiuntur,” (mou
TLAPATIOLOUV TO Xpwia ) Quint. 2, 15, 25: “non a mangone petitus quisquam erit,” Juv. 11,
147.—Also, a furbisher, polisher, etc.: “gemmarum,” Plin. 37, 13, 76, § 200; 12, 20, 43, §
98; 23, 1, 22, § 40; cf. Sillig. ad Plin. 34, 8, 19, § 79.
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. ¥. PUGLIC LIZRARY
PICTURE COLLECTION

THE SLAVE MARKET IN ROME
feedLOL com make you relax instantly

«payyovelw» ouyy. Apxaio ipA. meng (66Aog, arnatn), mengach (mpoddtng, anatewv)>
udykac , maA-pwo. Manga (atlokorag), cavokp. mafijuh, mafijhah (yong,

a&Llépaotog): Apx. Aat. MANGO (petanpding, CWHATEUTIOPOG) eival SAVELOV €K TNG
EAANVIKAG. Lamt. *mang- (e§wpai{w, otoAllw, mapouctdlw TL W wpatov dLd
TOAPAOTAVIOUWY APXLKWEG OMWE ME onp. LUpwVw) (*mag- (Lexa Eppivou), yepu. *mak-év
¢ maA-yepp. mahhon (moww) kA" A Mpwxapxikn onpaocia sivat 1) to Upwvely,
KaTaokeuAlewv £k TNAoU (BA. LAyelpog, HAyeVG, payic, pdoow), payeio = Bpnokeia
(Beohoyia) Twv Maywv. 2) A LayLkn TExvn.

[1] ItoAwa «fare il mangia» onuaivel kdvw tov yevvaio, oxedov emBupw va daw, va
KaTarmnw kamnotov. Katd tnv mopadoaon To Opolwa TToU XTUTIAYE TNV KOUTTAVO TOU
npyou Tou pohoylol TNG ZLEvoc polale oav va ¢poPepilel tov kdopo. H pila tng AéEng
eival to pnpa mangiare=tpwyw (rmpd. pavtldape pe Saou t7). Npodavwe NABe ota
eAANVIKA 0TT0 TO SLABOCUA TOU «ng» (LOVYKLA, HayKLA) Kal OXL TO akpoopa TG AEEnC. TTRA
. HOG TTOUAGEL OLYKLAL = HOLG KALVEL TO HLALYKOL

e Kot 07O KATW KATW, TL £lval N LoyKLA;

e ‘Eva 6évtpo mou Byadet pavyko !
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OPAZEIZ :

Maykid, KAavid Kot KwAo KouBapiotpa.

[Al0BéTel] HOLYKLA (SnA. KAveL To payka) , [aAAd] kAdvel kot [otpidoyupilet Tov ]
KwAo [tou cav] kouBaplotpa.
AnA. pou KA&vel To HALYKOL oG eivat MGG kat "kouvioTdg”, kivaudoc.

Mayka pou!
Tav npoodwvnon avéloyn pe To PIAE Hov, SIKE pov , Bpe adeAPE.

Maykia Tou.

Elvat tng dikatodooiog Tou Kal Tng LKavoTtnTAg Tou.

Tuyyeveic Aé€elg

Mayywp n Mayyutog

oAAOU WG paykup i Haykutog
nieploootepa PA. A. paykuh oto BYZANTINO AEZIKO

2HMAZIA:
Aptomnoldg - Qoupvapng

EFKYKAONMAIAIKA:

310 BuZAvTio oL MAYKLITEG amotehovoay L8laitepo kedpdAaio (to 180) oto Emapylakdv
Tou Aéovtog Tou Zodou, aptomoloi

(ked. IH'). TO Epyov ToUTwVY, KAAOUUEVWY EVTAUBa KAl LE TO AATLVIKOV OVOUa
«LAYKLUITEGY, £V TEPLWPIIETO HOVOV E(C THV KATAOKEUAY Kal TTWANGLY TOU &pTou, aAla
e€etelveto kal elg TV dAeoLv Tou TtPog ToUTOo XpnoLoToloupévou aitou (BA. elkdva
TMAPAKATW). AOYW TNG OTIOUSALOTNTOC TOU EMAYYEALATOC TWV LA TAG AVAYKAC TNG
Kowwviag ol aptomotoi annAavov Wlalolong euvolag ek PEpoug tou Kpdtoug,
anaA\acodpevoL TOOOV QUTOL 6GOV Kal TO S1A TNV Kivnow Twv GAgUpopUAWY
xpnoLpomnoloUpeva {wa ard aong AslToupyiag we av ANMEPLOKOTITWE TOV ApToV
épyalwvrad (IH' 2).

n napdypadog IH 3 6pile Toug dpoug eykatdoTacns Tou HOYKLITELOU yia va
armodelyetal o kivbuvog mupkatdg.[39,123]


http://www.stougiannidis.gr/AENAON/AS3/magkic.pdf
http://www.stougiannidis.gr/AENAON/AS3/as3_menu.html
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OL HAYKLITEG riTav Stadopetikol and Toug POUPVITAPLOUG rtou £dnvav dayntd kat
vyAukiopota. [160,184]

B
v‘“’x‘!’_f‘-‘u-r- r_.rl/,// "L *
/_,'\'V( \ '."" [ ] > p— e 2 :

ETYMOAOIIA

IE pU. pay- Twv Aé€ewv paoow, Hala, SLOTL ) KATOOKEUN GAPTOU NTAV apXLKA To KUpLo £pyo
Tou poyeipou, paktpa (okadn upwpatog) > Aat. magis, yev. magidis), poyeug ((Jupwtic):
(Tupwvw),< €N, paoow (pA. A.). [261,591] av kat o Kplapdg To eTupoAoyel amo to paykup
To <Aat. manceps. H A£€n amd tov tov 4o atwva[l]

manceps, ipis, m. manus-capio,
l. a purchaser of any thing at a public auction, a renter, farmer,

contractor, etc. (syn.: redemtor, exactor).

I. Lit.: manceps dicitur, qui quid a populo emit conducitve, quia manu sublata
significat se auctorem emptionis esse: qui idem praes dicitur, Paul. ex Fest. p. 151
Miill.: “postremo ne in praedae quidem societate mancipem aut praedem ...
reperire potuisti,” Cic. Dom. 18, 48: “si res abiret ab eo mancipe, quem ipse
apposuisset,” contractor for building, Cic. Verr. 2, 1, 54, § 141: “hominis
studiosissimi nobilitatis manceps fit Chrysogonus,” the purchaser, id. Rosc. Am. 8,
21: “mancipes a civitatibus pro frumento pecuniam exegerunt,” the contractors
with the government, farmers, id. Div. in Caecil. 10, 33; id. Dom. 10, 25: “nullius
rei neque praes neque manceps,” Nep. Att. 6, 3: “aliquis praevalens annonam
flagellet,” i. e. a forestaller, speculator, Plin. 33, 13, 57, § 164: “sutrinae,” a
keeper of a stall, id. 10, 43, 60, § 122; Plin. Ep. 3, 19: “operarum,” one who hires
laborers to let them out again, Suet. Vesp. 1; “itinera fraude mancipum et incuria
magistratuum interrupta,” a farmer of the revenue, farmer-general, Tac. A. 3, 31:
“VIAE APPIAE,” Inscr. Orell. 3221.—

Il. Transf.

A. A surety, bondsman, bail, = praes: “ego mancipem te nihil moror,” Plaut. Curc.

4,2,29.—*

B. One who hires people to applaud: “conducti et redempti mancipes,” Plin. Ep.
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2,14,4.—*

C. The owner, proprietor, or possessor of a thing: “deus et manceps divinitatis,”
Tert. Apol. 11.—

D. A master, chief: carceris, i. e. jailer, Prud. oted. 5, 345; Tert. de Spect. 10.

Kat' autnv tnv évvola ATav aLoTPETEG EMAYYEALOL.

2YNQNYMA :

@oupvitApLog = ZaxapomAaoTng

NMAPATQrA:
poyelw, LAYELPOC, LAyEPAG, LayeLpEio, udtvkaq‘” loWw¢ KOl LAyoC Kal payld.

MHIEZ:39.89,123
A6 to Bulavtivo As€Lko tou Apn ZTouylavvion

MayyaveuTr¢

2 6 amotwv SLA payyavewwy, ayuptng, yong, TaxuSakTtuAoupyog, anatewy. EK Tou
payyovelw, (payyavov): we utpt. efamatw Std taxudaktuAoupylwy || yontebw,
poyelw, potalw. 1) wg GUeTap, LETEPXOUAL TAXUSOKTUAOUPYLKA TEXVACLOTO N KOt
HOYYOVEUTIKA pEoa, BEAynTpa, pidtpa. Ek Tou payyavov, To: mav LECOV LoyYaveiag,
B£Ayntpov, diktpov, mav pEcov SLd Tol omoiou e€amatd Tig 1) payevel (yontevel) | |
ouokeun taxudaktuloupyol, dyuptou.

Il = yayyapov (= diktuov Kuvnyetikdv). MP. AGAog= SOAWO CUYYEVEUEL LLE TV
e€amatnon.
MOIHZH

Mo pag, To LoTwUEVO 6ibepo

KoL TPLIAG epyacpévn mpodoaoia.
Mo pag n avyr oto YaAKwpa

KalL T SovTLa Ta odLyuEva

WG TNV WPA TNV UOTEPN

0 860G Kat T adpato YOLYYOLHO.

08. EAUTN - A€lov Eott

EtupoAoyia

Maykag
o omd TN payKa
Evwpotia dtoktwy moAepiotwyv (AAB.)
. omd to Adtikdé mango, -onis
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AouAéumopog ou oTtoALle Toug SoUAOUC yLO VO TOUG LOOXOTIOUANOEL. ‘Hyouv amatewvoc.
Avagd. MAiviog o mpecoBUTEPOC, KOUuVTIALAVOC, TeVEKQAG.

3.

a6 to manika katd tov . Mitaumiviwtn pe tTnv eppnveia 0tL umnpxe n ouvnBela

va Slvovtal o€ euyevelg UTTOTEG TA LAVIKLO TWV KUPLWVY TNG AUARG.

O Mnapmviwtng KAvel yla toAAootr ¢popd tov epeupetn Aé€ewv ayvowvtag OTL To
k &gv untdpyel oTNV AQTWLIKN YAWOoOoO Kal OTL LAYKEC omwaoSAToTE SV NTAV EVYEVELG.
H EPMHNEIA AYTH MONON FTEAQTA AYNATON NA NMPOKAAEZELI.

Juventus uti<. 0. juwnis; 1) | meds vy, mapd Te: j.MUrUmM Eyyos
veoTrg, @)f vsavun r,lw'a. B)= vz olwa, tod telyous’ (Tdx.) Je hbellalem_
ol véo, p.a)\ g sTpat. r:xv opo; 77~ | mapa toig éReubipog Aaols. €vt. pere.

lrua of &v q)zx’a Svtec,0f Rpdg ndh:poy | = magaxAnasiwg, opoiws Twl, & Yo
fmirdetor (of te adolescentes xat of | twit 2) e0fbs pera Tt § pstd twas
wiri)* princeps juventutis, 6 imrotne, | juxtim, info. (&py. ket u.) juxta.

K

G, 10
K 106
Ev Tiot oLvTo

oioy K = Cae

tv C avrwatéoTnos ov gBoyyor
K didpevey év yor‘c L povov
Juws YEYPALLEVRLS 2éEeay:

so,K # Kal=Calendae.

K, k, év 13 malatotaty wmsan v
yedupa t00 oﬂowou K, w05 C ovrog
{po{patos ToU oOonou G gze &t Jote-
pov etonfyln el thy yeagny 10 yodpua

L

labea, ae, 0. (3py7.) = :
Labeates, tium, % -tae, arum, o
©h. Aabedrar, hao: 7eog &Ggntov  Tijg
Moredovias: évt. Laveatxs idis 9.
értd. Aabedric, terra, palus.

labecﬁla, ae, {bmoxop. ol labes),

P T T

L, cuvtorwg crp. 10 rcomvu;uov Lu- labium.

cins Aebx: 106" 3 aplﬂ 3t avpetov = 50.
lﬁ.b&rum,l oU. (éx ol Bperavixod
lab, a’tpw) rd6apov, 7 aro Kwy-
sTavtivow 103 peydhov onpala Téy Bu-
LavTviy aum/pampmv

L LT VO

-_— wal =) as

Mpoketrat yia o Aatwikd MANICA rou onpaivel pavikt ko pdvika =
VbAoUATIVOG CWARVAC AVTANONG | amavtAnong vepou.

manica

ZnUaiveL KOl KOT EMEKTOON OUASO EVOTTAWY TIOU TTAPATACOOVTAV OTO GKPO TOU
otpatevpotog (Aéyovrav kot Ale = TTEPUYEG eneldr Atav ota dkpa). SHUEPA oTA
ltoAwd una manica di birboni onpaivel éva otipog akntwv, éva toovpuo

MOy AUTIOVTNS WV, TCOPAATAVWV.

Vocabolario Etimologico della Lingua Italiana - Ottorino Pianigiani.

33: OUEAANVEG To ovopalav Se€16 Kat aplotepd KEPOLG TG MapaTdfews. (MTéput, mAeupd,

HEPOG)

poayyavov" payyavelw' ouyy. Tw ipA. meng (86Aog, anatn), mengach (mpodotng,
anatewv), ToA-mpwac. Manga (avAokoAag), cavokp. mafiju-h, mafi-jha-h (yong,
ALEPAOTOC): To AdT. mango (LETAMPATNG, CWUATEUTIOPOG) lval SAVELOV €K TNG
EAANVIKAG" *mang- (e€wpailw, otoAilw, mapouctdiw TL wG wpaov dd
TOOPAATOVIOUWY OPXLKWE OUWE oni. Lupwvw PA. dpaoelg) (*mag- (pueta éppivou),
vepU. ¥*mak-év 1 maA-yepu. mahhon (mow) kAm.' £v maot tolitolg ) mMpwTapxLkn


onenote:#μάγκας&section-id={15ECFAFB-C1D6-4D76-B085-204529FD9F2C}&page-id={B19EB51D-F5D8-4622-9CD9-516C82F12AC7}&object-id={0A8CB5F9-2550-08F9-385C-AC615815D6FC}&B&base-path=ARIS-LAPTOP/Users/Aris/Documents/OneNote%20Notebooks/Personal/Personal/ΑΣΕ%20ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ.o
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onuaoia eivat R tou LUPWVELY, KoTaokeualewv €k mnAou (BA. payelpog, payeug,
paylg, pdoow). payeia, n (Layevw) n Bpnokela (Beoloyia) Twv Maywv

2) A Lok TEXVN.

payelpeiov, 1O (LAYELPOG): TOTIOC LAYELPEVLATOC, KOTAOTN LA OTou TapatiBevtal
HayELpEUpEVa daynTd, EevoSoxeiov dpayntou, kv. MAYEPLO i HOLYEPLKO.— Il ol
Makeboveg payelpeiov wvopalov kal trv xUTpav, Tov AEBNTa. LOYELPELW
(nayelpog): we kail vov, payelpevw, Yrvw dayntov.

2) KPEOUPYW, KOTITW, TEPAXI{W, KPEATA WC KPEOTIWANG. LAYELPLKOG, I OV (LAyYELPOG):
KOTt@AANAoG (appolwv) Sla payewpov, N S1a payetptknv | | €mi mpoa., EUmelpog 1g
™V payelptknv (kv. Zed<yaA. Chef) || wgolio. T6 BnA. 1] payelpikn (€vv. téxvn). EE
aUTol TO HayEelpLKOG, £TTiP. TOU TIpONY.: KATA TOV TPOMOV ToU Hayeipou, LETA
HOYELPLIKAG EMITNOELOTNTOC, TEXVNEVTWG, KAALTEXVIKWG. LAYELPOC, OTL KAl vuv, O
UAYELPOC, «UayepaG» 1. KPEOUPYOC, KPEOTIWANG, XOLOATING.

EtupoAoyla

pLl. poy- Xwv paocow, pala, SLOTL i KATAOKEUN APTOU ATO APXLKWE TO KUPLOV EPYOV
ToU payeipou (év Tn Swp. Stah. kai pdyLpog). MePA. HOYLS (=upapikév, makoug),
paktpa (okddn upwpatog) Aat. MAGIS, yev. magidis), HOLYEUG ((UpwTAG)- TToA-
LpA. maistre (yauloc, kapdapl), pea-tpA. maistir (ktumw 16 BouTupo, fouTupomolw),
bret. meza ((upwvw), gall, maedd (naAebw, LUpwvw PE Toug ypdvBoug pou), ...,
EM. LAOOW (pA. A.). payelpa, X0 (Loyelw): TEXVOOHA LOYEUTIKAG TEXVNG 1 Kol TO
anotéAeopa | | v x¢ mAnB. HOLYEU AL Ta=BéAynTpa, Piltpa, HAYLOL, LOYLKQ,
Eopkla | | mapa MAout:, Aéyetal kai emi Tpodr¢ mMAPeoKEVACUEVNG LETA TEXVNG. (KV.
IMECLOALTE)

MHAYEUG, -£wg,, p. (LATOW): 6 LUMWTAG AANG KOl ATOUATTIWY, & oTtoyyilwv.BA.
TLOSOUOAKTPOV = XOAdKL TG TOPTAC, PLVOUOAKTPOV = HUEOUAVTIAO.

Dpaoelg

KatL payelpevetal

TeKTalveTal, Yivetal eV KpUITTQ, CUVOUWTELTOL.
O payelpag payelpelel Kal o KAmnAog (kameAag, tafepvidpnc) kamnAevetal.
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To kamnAgUopatL eVEXEL TNV £VVOLO TNG OIATNG TNG EKUETAANELONG TIBA.
MNatpldokannAog.

Mavta tavta kaBoAou gumpen) f mpémovta. O PAyKAG O KOULA TiepimTwon Sev
glval evunoAnmro dtopo.

Mayetptkr tou StadAou
Ornotoc otnv é€pa nepriatei kat Badaooa yupevel, o StaBoAog o niow tou
KOUKLO TOU UOYELPEVEL.
Ye AAAn ekdoon
Ornotoc otnv é€pa neprniatei kat BaAaooa yupeUet, o StaBoAo¢ tou kwAou tou
KOUKLO TOU UQYELPEUEL.
To JayELPEUA YLVETAL LECA OTNV Katoa'. Ano TIOPAKOUCHA N KATOQ EYLVE
KaAtoa.
Etol Aepe SLla0Aov KaAToa kamolov avoUpyo Kol mave§unvo avBpwro. Apxla

Ba ntv n ppaacn utog Bynke amod SloAou Katoa, Tov payelpePe, SnA. KOTEKELATE, O
Sapohoc.

1. Aoxelo, kuplwg and oibnpo, yla cuvTnén LeTaAAAwWV.
2. KOUTAAQ.

3. XaAKwvo okevog, Ye TN popdn VO LEYAAOU KOUTOALOU, TTOU KATIOTE
XpNolUomoLlnBnKe yla TV Eloaywyn ThG mupitidog otnv Kavvn tou mupofoiou
(ovopdtetal eniong cucchiaia 1) Cucchiara).

Mayog sioay;
MNwc to Bpnkec; To pavteuoeg, to mpodAtedeg.
Tou Kavouve paylo
Mayyavelec tx. Katadeopoug ) dsoata A Kopmwuato, kapbwpato n
KOTOMAOAAEVOELG.
207.1468
Maykid tou
Awaiwpa Tou aAAA KoL OTTOTEAECHA TNG LKOWVOTNTOC Kal euoTpodiog Tou.
MBA. Avtiloyoc tng apyko:
-Xplotdg Avéotn!
-Maykid tou!

! Cazza n npod. K&toa 6nwc n pizza mpodépetat mitoa. Ao T0 UOTEPO AATLVIVKO
cattia, lowc amno to eAAnvikd ouoLaotikd KUaBog «KUTteEANO, KUTtEAAO». —ATO TO
KATo OTOU Kal TO Kowdtato KOToapoAa.
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‘Evag AAAOG HayKOLG

gy moemmem—————
TI.E. AEATA

ZUVWVUHOL

Ayuviomaig

H M. Agkta ovépale MAyKo Ttov okUAO Kot fpwa Tou
puBLoTopnHatog tng «O Maykag» . O eyyovog Tng K.
AVTWVNG Zapapdg TOUAAEL LOLYKLA, Sev umtoypdidet Kat
HeTd eTuotpedel we KUWV €M TO (6lov avtov
egépapa.

noudi Tou Spdpou. Anod T apxaia AéEn ayuldc’ Kot matg, matdoc :matdi.

AAGVNC 1) adavt

o. AvBpwWMOoC Tou Yupilel AoKOTO 0TOUG SPOUOUG, KAVOVTAG pia {wh aKOTAoTOTN

KOLL O(LEPLIVIN KOIL TTOU N e AVLOH ToU Kat n cupmepldopd tou dev eival péoa ota

TAQLLOLOL TNG KOWVWVLIKIG EUTIPETIELOC: AAAVIAPNG, HAYKOG, LOPTNG, Ttadi Tou Spopou,

Xauivi, aAGvL.

Ol WVEC TWV UIKPWV aAdvndwv avaotdtwvay tn yettovid. Eva adAilo kapeveio mou
UALEVUE AVEPYOUC, UEPOKAUATIAPNOES, APyOCXOAoUC KL tAavndec.

B. avBpwrog Tou UTIOKOGHOU: AARTNG:

EumAeée ue touc adavnbdec tou Apaviou. Stnv mAateia covAdtospvay ot aAavnbdeg

TG AYopPaC UE TA XEPLA OTIG TOETIEG KAL TO 0BNOUEVO TOLyApo oTo oToUa, TpoduuoL

yla kaGe eidoucg eEumnpétnan, UMOTTN 1) OxL, KOl ETOLUOL VA OPTTAXTOUV OTA XEPLA 1)

va nelpaéouv Touc avumontouc StaBartec.

MB. Eipat pdykag kot AAVNG KL’ oo YKOUEVA XAPHAVNG
N UITHKOL OTOV TEKE XAPUAVNC.

Kamoto aAdvt art’ To Alpavt

otav Bpadlalel Toug SpOUOUC TILAVEL.
MaAdtia Tou £tate pia voxTa oto ALUAvL
pLo ptkpn koméAo ort’ to MacoAuavt.

BaoiAn Tottodvn, Kamolo ahdvt

'OAn n dTwyeLla TNV OpOLOKOTAANELO OTO PEUTTETLKO.

OnAuko: olavidpo
Etupoloyia: amo to Toupkiko alan éktaon, emupavela, mAatsia

2 &yuta,-8c, 1, 086¢, Aewddpoc, oe OUNPo. KA. (NULLETOXKAC TUTOC atd To dyw, TipPA. &pruia).

10


http://www.greek-language.gr/Resources/ancient_greek/tools/liddel-scott/search.html?lq=%E1%BC%85%CF%81%CF%80%CF%85%CE%B9%CE%B1&exact=true
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H Aé€n olAAva xpnotpomoteitat kat ot eNNVIKA YL va SNAWGCEL EVE0aoTIKN
eninedn €ktaon xwplc kapia dtapopdwan.

: > ._ i“ _. ) ot - M =
R L% < '
H aAdva punpootd otnv 2xoAn EveAmidwyv oe pwrtoypadia tng dekaetiag 1920

Ntoi)g

arno to toupkikd dayi = ek untpdg Beiog, umdpumnag = TPdowno cePdcuLo aAd Kat
OQUTOPXLKO.
MNBA. Mag kdvet o VTAR 1\ pag mouldet vIanAikt.

NTEAUTIEVTEPNC

Ané to toup, delbeder, avoitdkapdoc, AeBéving, alld yia toug EANNVEG TNG
Toupkiog: aAnTnG, TUXOSLWKTNG.

MBA.

XBe¢ to Bpadu otnv tapépva

niéBave o NeplkAng,

0 TILo VTEPHUITEVTEPNG dvTpag

KL O TILO LEPAKANG UTEKPNC.

Kat to vewtepo ot otiyoug ANEKOU TakeAdplou
Anpritpn pou, Anurten pou
MOU TO ‘KAELOEG TO OTILTL [OU.
Mou To ‘Kavec olkomedo
ylati eloat opopdomnatdo.

ANUNATPN VTEPUTIEVTEPN LOU
eoéva BéAw Taipl povu,

Ska oou OAa ta akivnta
Kot Bila KL autokivnta.
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Kovtoafakng
e JuvnOlopéva otnv eudAvion Tou HAyKa-
9 KoutoaBAakn* Atav To pakpy HOUCTAKL,
ovréaédung TOL LUTEPA TTATIOUTOLA LE YUPLOUEVEG LUTEG,

10 KoBoupdkt pe tn XAWN*, t0o pLyé
TOVTEAOVL KL TO KOUTTOAGL fj UTLEYAEPL.
21N péon dopouoav TUALTO {wvapl, Kupiwg
yla va KpuBouv ta UIKPA OmAa -poxaipla
kaL tn SLHOUTooUVN*- tou kouBalovoav.
Mepratovoav pe WBLWOPpUBUO TPOTO, oA va
KOUTOOVOUV - armo KEL KAl TO KOuToaBakng,
dopwvtag poOvo TO €va pavikt am' TO

coKakl. low¢ vy va  KpuPel TN
Sluoutoouvn®

To {wVApPL Atav apketd pakpl. Otav katdvtoucay oTov Kadevé To adrivay
VoL O€pveTaL Pe empueAnuevn adélela oto matwpa. Emediwkav va toug
TATAOEL KATOLOG yla va Bpouv adopun yia va toakwBouv. MPA. Tnv pdon
EXEL AMAWMEVO TO {oUVAPL TOU yLa KaBya.

Jtoug KoutoaPakndeg £BaAe dyplo xEpL o tote Sleubuvtng tng Actuvoulag
Mnaipaktapng. Adol mpwrta toug efeutéMle Eupilovtag Toug To HLod
MOUOTAKL Kol KOBOVTAG TOUG TO KPEUAMEVO MavikL Tou coakaklou. OL o
oMol KkAelotikav ¢uAakr KalL oL amoyovol tou K. AteuBuviou gywav
TaBepvidpndeg kat mpopunBeuteg Tng KapapavAikng AuAng.

O Mnaipaktdapng: to avtinalo d£og.

To 1893 otav cuoTtadnKe n OTPATIWTLKY aoTtuvopia, {ue Tov vopo BPMH' otig
20 Maptiou 1893} SloploBnke pe Tov BaBud tou tayuatdapxn ACTUVOULKOG
AteuBuvtiic ABnvwv adrvovtag avopvioesl amd TAovolo o oplOpo
TLEPLOTATIKA KATA TOV SLwYHO Twv ARotapXwVv aAAA KUPLWE TwV TOTE HAYKWV
Kall koutoaPfakndwv mou paotilav To KEVIpo tng ABrnvag. O « MATKAZ» rtav
QVTpag TwV AQIKWV OOTIKWY OTPWHATWY TIOU Yapaktnplotav amo
unepBoAikn avtonemnoiBnon f €napon, kabwg kat anod wWidlovoa eudavion n
oupmneplpopd. ‘Htav €uKATAOTATOC, KOWWVLKOG, 0EUSEPKNAC QMOSEKTOG Ao
OAn TNV yettovid. H kaBe yeltovid eixe tov pdyka tng. O Adyog tou rtav
oUMBOAaLO «elxe pméoa». O payKag eKTEAOUOE TOV pOAO TOU QCTUVOLLKOU KoL
Tou &lKAoT oTnV Yeltovid mou avike. Otav ol moAwol aBnvaiol eiyov
pLkpodladopég petafl Toug mayaivave oTov pAyka yla va Tig AUosL. AuTOg
mou Skalwvotav €8ve tov oPfoAdv TOu OTOV HAYKA KAl OUTOG Tou Oev
SKOLWVOTAV ATAV UTIOXPEWHEVOC VA OKOUOEL TIC EVTOAEC TOU HAYKO
aocuvlntntl. Aladopetikd 0 HAYKAC €0TEAVE TA KOUTOOPAKLO ylo «va
kaBapicouv». Ta «KOYTZABAKIA» ntav yepodepévol véol amd oAU XapunAd
KOLWVWVLKQ oTpwHaTa. AvKaVv oTov KA pAyKa Kol ToVv UthpeTtoloay TLOTA.
YuvnOilopévn euddvion Toug ATaV To HaKPU LOUCTAKL, TA LUTEPA TAoUToLa,
TO KOBOUPAKL, TO TAVTEAOVL UE piya Ko TO KOUMOAOL Xtn péon dopoloav
TUATO Twvapl, KUPLWE ylo va KpUPBouv TO WIKPG OmAa -poyoipla Kot
TUOTOALa: TIou kouBoaAoUoav. Mepmatovoav pe 6LOppubUo TPOTO, oa va
KOUTOQLVOUV -atd KEL KAl TO «KOUTOABAKNG», GOpwVTaG LOVO TO €va LavikL
art' TO OOKAKL ylot va. €Xouv gUXEpela Omote Xpelalotav otnv Kivnon Ttou
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poxalplot. OAa autd umo TNV avoxn TN¢ aoTuvopiag mou «Aadwvotovy» ano
TOUG JAYKEG.

OAa autd pexpL to 1893 mou o Mmaipaktdpng Toug Kuvrynoe aAumnta. EKtog
ano tn GUAAKLON Kal TO KOUpeUa HE TNV PAR £€6waoe eVIOAN va Toug KOBouv
TO HLOO0 HOUOTAKL {UTIOXPEWVOVTOC TOUC va fuploouv Kol To GAAo uLod -
Bavaoiun mpooBoAn yla TOUG AVIPEG TNG €MOoXNG). Toug £koPe emiong Tig
pUTEC am' Ta mamoUTola Kol TO HaviKL Tou Kpepotav. To 1896 maviwe, Katd
TOUG TPWTOUC OAUMTLOKOUG aywveg Ttng ABnvag, ol Koutoafakndeg
ETULOTPATEVUTNKAV ATIO TNV OCTUVOULA, TIPOKELUEVOU VA QVTLUETWITIOOUV TOUG
Eevodeptoug moptoPoAradeg . Apyotepa, petd Tov MNpwto Maykocuto NoAspo,
0 TUTOC TOU HAyKa yvwpLoe kKalvoUpyla avapiwaon, auth th ¢dopd cuvSeUEVOC
HE TNV KOUATOUPQ. TNG PEUTETIKNG HOUGIKAG. >4

e Kat' d\\n ekdoxn to KoutoaBakt amnd to kovtoPpdkt f KoutooPpadkt
niou dopovcav ol malatot viandeg. Asg kat KoukouAé 165 BBIM oeA.
286, 498

e UMEYAEPL KOUTOAOL

¢ OL koutoaPakndeg ev kouToalvay, aA\d €yepvayv eneldn unotiBetal
OTL TouC Bapatvay Ta oldeptkd. To MpoBepa KoUToo- < Ko og Sev
ONUALVEL LOVO TOV XWAO, amovtATal cuxva yla va SnAwoelL Tto
HLKPOTEPO TOU LEYEBOUG KOUTOOSOVING, KOUTOOPAEBapog,
KOUTOOTEPVW, KOUTOORPAKL KATL.

XAlPn and to BAPLG. Mavpn mhateld tawvia oto karého (kapoupaky)
£1C UVAUNV TwV BUPATWY ToU.

Awpoutoouvn

1 6ikavn motoda. AdBog 6 Karmetavakng Aést 6tL oto Sioltoouvn
gvvoeital ) kaua, i apdiotopog payatpa. O 6poc audiotopog r to
otopa &g oUOLVE TIOTE TNV KOYN TOU payolplol ot yAwooa TG
nudroag. And to ItoAiké muso > HouooUda > LoucoUsL = oTOMA,
pUYXOG {WOU KoL CTOMLO £XOUV HOVO Ta TUpoBOAQ OTAQL TIY. TO
KOVOVL, To vtoudEKL, 1 motoAa. MpPA. Wolf Birman - H MmaAdvto tou
OTEPATEP - €O OTOMLA Byaivel n SUvapn KL OxL and ta otopaTa». BA
el 4. MBavov va fTav K&tL oav tn owkeAk) Aoumapa tng padiag.
Kovtokavvn kat Sikavva KOpopmiva, pe KOUUEVN KAVVN KAl KOVTAKLO.
BA. ewkéva 1 . Elvat Kat@dAANAn yLa XTUTLOTO €K TOU CUCTASWV Kall yLa
va KpUBetal eUKoAaL.

310 TOUPKIKG TOLPTEG Ba el SUTAGG KoL onpaivet éva Aaiko (mveuotod
MOUGLKO Opyavo e Suo auAolg), aAAa kat to Sikavvo . MB tn Kpntikn
Mavtwvada:

«oav rtapeL o TOLPTEG PwTid KL avdpel To kapoUAL

0 KUVNYOG TNV TEPSLKOL TNV €XEL OTO CAKOUALY .

0 dépwv Tov toLdTé iowg va Aéyovtay, katd cuvekdoxr, TolPTNG:
£VOTTIAOG 1| KOl EVEEATTTOC.

Av kat o Mamnadaxaplou To eTUpOAoYEL WG AUTOC TToU ailel yia
6vo.
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Eyw T0 Bewpw w¢ cuvwvupo tou ABEAPAC, KaPVTAOTNG adou sivat
0 SUTAGG, 0 aAlog eyw, To alter ego, 1 "adeAdoc"ue TNV Evvola Twv
MUOCTLKWV ETALPELWY O AVAKWY OTN HAYKA JOU = 0TN cuppopla pou.
‘EXxoupe ouxva ocuvekSOXEG oo ta OTAa TiY. 0 Aopévtlo¢ MoaBiAng Atav
To npwrto onadi otnv ABrva, O AoUKL AouK gival To TILo ypHyopo
TILOTOAL Tou West kat aAAd 6pyava: o Bupwv KoAdong gival To mpwto

BLoAl tng Kpatikng opxnotpas.

Makiylapw
Ao to oAAavdikd maken (dTidxvw, kataokeudlw) >to FaAAkdé maquiller mou
onpaivel petafarlw, cuvBEtw, petapdlélw, oTpePAWVW, MOPWSW, TAPATIOLW,
voBelw, AMOULUOUHAL, KAl TEALKA TO ETUKPATECTEPO CNUEPLVO YLLBloupal.
MBA. OP: "Mepipeve eva Aemtd, Sev Ba Byw £tol! Mpemet va prioytw Alydakt, va
BaAw Atlyo kpaylov, poul, paink-am*". To éva Aento petadpaletal o TPLAVTO AEMTA
Kot ehayloto.

Pepmétng

Péumelog

Toakmivng

TOOYAGVL

Xapivi

make-up (n.)  also makeup, "ouvappoldynon" 1821, from make (v.) + up. H
€vvola Tou YJupBiou, UALKOU TOU poKLyLAl uttipxe amnod to 1886; Kat n ¢ppaon
« make up » to apply cosmetics amno to 1808

Ru beit> rumbayat = tepatioya , mAavodiog otiyoupydg Kol UETEMELTA
aAATNG, KATL oav Toug Tpofadolpoug aAAG OXL APLOTOKPATLKOC.

Ano to Italko Ribellione = e€éyepon B A.Pwpa «To pepneltd twv
TLOTIOAQPWV»

Ataktog, ahftng and to Toupk. Capkin. Artavtdtal wg ToaXMivng kat 1&ig
Toaymiva ritol xapléooa A xapleviillopévn, valol (auTr mou KAVeL valla)
ard 6mou Kat n TEOXTLVLA

Anté to Toupkiko i¢ oglan, mpog. Itg oyAdv: eowteplkd maLdi, E0WTEPLIKOG
HaBnTAg ou dtav eival adslolyog Eeomnd o atagieg f ToOyYAavog.

nadl, kuplwg ayopt, mou yupilel otoug SpoOUOUG: AANTAKOC.

[AGy. < yaAA. gamin -L otn petadpaocn twv ABAlwv tou V. Hugo amo tov |.
JkUAlton (lowg ywa amoguyn tou opBoyp. Sav. yapivt 1] Kal e TAPETULL.
Xapévo)]
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TpayoUudéia

Maykag Byrike oto oegpyLdvt
‘Epaba nwg eicat HAYKOLG
STACAVE KaPyd 5U0 LAYKEG yLa VO KAVOUV LOTOAPAYKES
Eipot AYKOG kot AAVNG / KL omtd yKOUEVA XAPHAVNG
Ta naAopcodpopla

‘Eva Bpadu otnv KaotéA\a

Y€ po opopdn KomEAa

Mou ‘maipve amepttid g

Pixtnke éva toldptng

Am tnv Kokkwvid
Kot dAAa.

ElKOVEC

1
Nounapa (Avkawva)

ZouvapL anAwpevVo yla Kapya
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4

Ao ta otopa Byaivel n SUvapn Ko OxL oo To oTopaTa

YNOZHMEIQZEIZ
Mango

Mango - Marchand d' esclaves -<Gustave Boulanger>

mango, onis, m., marchand d’esclaves : SEN. Ep. 80, 9; MART. 1, 58, 11| celui qui pare
(maquille) sa marchandise, maquignon : auTOC¢ TOU HAKLYLAPEL TO EUMOPEULA, AMOTEWVAC
PLIN. 37, 200; QUINT. 2, 15, 25 || polisseur de pierres prtcieuses : oTIABWTAG TOAUTILWV
AtBwv Plin. 37, 200.

GAFFIOT

Mangones quicquid est, quod displiceat, aliquo lenocinio
abscondunt, itaque ementibus ornamenta ipsa suspecta sunt. Sive
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crus alligatum sive brachium aspiceres, nudari iuberes et ipsum

tibi corpus ostendi.
Seneca - Ad Lucilium Epistulae Morales

Synonymes du substantif "maquignon"

entremetteur

intermédiaire

trafiquant

margoulin

mercanti

pourvoyeur

tricheur

Etymol. et Hist.

1. 1280 maguignon de chevaus «marchand de chevaux»= éumnopoc aldywv (Laurent,
Somme le roi, ms. Soissons 208, fo23b ds Gdf. Compl.); 1587 maquignon (Ronsard,
CEuvres compl., éd. P. Laumonier, t. 18, 1, p. 269, 94);

2. 1508 «adiotaktog éunopoc ahdywv kat aratewv» (E. d'Amerval, Livre de la deablerie,
éd. Ch. Fr. Ward, p. 155a); 3. 1559 «avévTilog SLampaypaTteuTng n pecoantng »
(Amyot, Phocion, 38 ds Hug.). MBavov va mpogpxeTal ammd To maguereau «UeCLTNG,
HETOMPATNGY, LE OVTLKATAOTAON TOU EMOAATOG UTIO TNV eMLSpach tou barguigner*
(epmopevopal, malapelw) (FEW t. 16, p. 504).

JUMUTNEPOLO QL

O MANGO ‘Htav o mpdttwy® (epmopeuvdpevog dAoya). STnV MPooTddeLa Vol
KPUPEL TIC OTEAELEG TV OAOYWV Ta Hakylaplle, SnAadn ta LOoKAPEUE, Ta
edtiayve, ta "emokevale".

O MAVYKO 1 HAVYKOG ATV Aoutdv o MAaoToypddoC, OmMOTEWVOS ToU
LLETETPENE TO gUMOpeupa (okAAaBoug, dloya KAT) yla va Tol TTOUANCEL., OMWG
KOl OL GNUEPLVOL EUTTOPOL LETAXELPLOUEVWY QUTOKIVNTWVY (pavtpadec) .

To mMPAGOELV AAoya fTav CUVWVU O TN¢ drtatng Kat tou Pevdouc. H dpdon
"mMpaowv’ aloya" eival mapetupoloyia tou "mpaocoesv dAoya' Kal onpaivet
"Pépata" kal kat' eméktaon avonoieg, apAovumneg, pAvapiec, pAnvadruarta.

BiAoypadLa

VELI Vocabolario Etimologico della Lingua Italiana - Ottorino Pianigiani.
4/10/2013

3 . . . . . i '

MBA. MeTampdtng, KoL LETATIPATLKO EUTIOPLO. TO TPATTW AEYETAL KO TPACCW KoL ONLOLVEL TIOLW,
KAVW KoL KAT €MEKTACN EUMOPeVOpL. ATO TO MPACOELY — MPATTELV N $pAcn TOV EMATAV OTA
npaocoa (opBov oto MpaooeLy)
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